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IINTRODUCTIONNTRODUCTION

1. L’importance de la havdala

Mis à part l’obligation de réciter la havdala d’un point de vue de la loi,
voici plusieurs sources qui en montrent l’importance : 

-La  Guémara1 enseigne  au  nom  de  Rabbi  Yo’hanane  que  trois
personnes sont dignes d'acquérir le  Olam Haba (monde futur) :  celle
qui habite en Erets Israël, celle qui élève ses enfants pour l'étude de la
Torah et celle qui fait la Havdala sur du vin.

- La Guémara2 dit que Rabbi ‘Hiya bar Aba enseigne au nom de Rabbi
Yo’hanane  que  quiconque  récite  la  havdala  sur  du  vin  à  l'issue  de
Chabat  engendrera  des  garçons,  car  il  est  écrit3 :  « pour  faire  la
distinction יל]  דיי בד הב [לד  entre  l’impur  et  le  pur »  et  juste  après4 :
« lorsqu’une femme concevra et enfantera un mâle…». Cela veut dire
que celui qui est mavdil, qui fait la distinction, entre le pur et l’impur
mérite  d’avoir  des  fils  et  de  même,  celui  qui  fait  la  havdala.  Rabbi
Yéhochoua ben Lévi  ajoute  que  ses  fils  seront  dignes  d'enseigner  la
Torah, comme il est dit5 :  « pour faire la distinction [יל דיי בד הב entre le [לד
saint et le profane [חלל ין הב ש  ויבי לדש קי ין הב et pour enseigner aux enfants …[ביי
d’Israël tous les statuts que Hachem leur déclara par l’intermédiaire de
Moché ».

- Dans les Pirkei déRabbi Eliézère6,  il  est  enseigné au nom de Rabbi
Tsadok que quiconque ne fait  pas  la  havdala sur du vin à  l'issue  de
Chabat, ou qui ne l’écoute pas d'un autre homme pour s’en acquitter, ne
verra  jamais  de  bénédiction  dans  ses  actes.  Par  contre,  quiconque
s’applique à faire la havdala sur du vin ou à s’en acquitter par un autre,
Hakadoch Baroukh Hou le déclare saint.

1 Pessa’him 113a
2 Chevouot 18b
3 Vayikra 11;47
4 Vayikra 12;2
5 Vayikra 10;10-11
6 Chapitre 20
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2. Manger avant la havdala

De la tombée de la nuit jusqu'à la havdala,  il  est défendu de manger
quoi que ce soit et de boire du vin ou d'autres boissons ; on ne peut
boire que de l'eau. Toutefois, le Ben Ich ‘Hai7 rapporte au nom de Rabbi
‘Haim Vital8 que, selon la kabala, il ne faudra pas boire d’eau avant de
réciter la havdala. Si nécessaire, il sera permis à un malade ou à une
personne âgée de boire de l'eau, du café ou du thé avant la havdala9.

Si on a commencé un repas pendant la journée (séouda chélichit par
exemple) et qu'on n'a pas fini de manger à la tombée de la nuit, il n'est
pas nécessaire de cesser de manger et de boire, comme nous l'avons vu
plus haut. Cependant, si on est en train de manger des fruits ou autres
[sans pain], il faut s'interrompre à la tombée de la nuit. Une fois qu'on a
récité la birkat hamazone, il est interdit de manger, [et on ne peut boire
que de l'eau10].

Si  avant  la  havdala,  on  a  récité  par  erreur  la  bénédiction  pour
consommer un aliment, on en mangera un petit morceau pour que la
bénédiction n'ait pas été prononcée en vain11.

3. Travailler avant la havdala

Il est défendu de faire un travail [interdit le chabat] avant la havdala.
Cependant, si on a récité la havdala dans la amida (ata ‘honantanou),
cela est permis. Si on ne l'a pas récitée et qu'on veut faire un travail
avant la havdala, il faut dire la phrase « baroukh hamavdil bein qodèch
le'hol/Béni est Celui qui distingue le sacré du profane »12.

Les femmes,  qui n'ont  pas  l'usage de  prier  arvit13,  doivent  donc dire
« baroukh hamavdil bein qodèch le'hol/Béni est Celui qui distingue le
sacré  du  profane »  avant  de  faire  un  travail  quelconque.  Il  faut  se
montrer  strict  a  priori  et  le  dire  même  avant  de  faire  des  travaux
interdits midérabbanane/d'ordre rabbinique14.

7 Vayétsé §8
8 Chaar Hakavanot
9 Or Létsion II 22§7
10 Yalkout Yossef 299§1
11 'Hazone Ovadia Chabat II p. 402 ; Yalkout Yossef 299§2
12 Yalkout Yossef 299§3
13 Michna Beroura 299§10*37
14 Yalkout Yossef 299§3
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4. Le verre de vin de la havdala

A  priori,  il  faut  être  scrupuleux  en  ce  qui  concerne  le  verre  de  la
havdala. C'est une Mitsva comme pour le kidouch, de faire la havdala
sur du vin rouge15. Il faut veiller à ce que le verre ne soit ni cassé ni fêlé,
et  que le  vin ne soit  pas « pagoum», c'est-à-dire un vin déjà entamé,
comme pour celui du kidouch ou de la birkat hamazone16.

Toutefois,  si  on a  bu  dans  ce  verre  (avant  la  havdala),  on pourra  y
remédier en y ajoutant un peu de vin [ou d'eau] pour le rectifier17.

A priori on n’ajoutera pas d’eau dans le verre de la havdala 18, sauf si l’on
n’a pas de vin pour rectifier un vin « pagoum »19. Après avoir rincé le
verre, il faudra l’essuyer afin qu’il soit sec lorsqu’on y versera le vin20.

LLAA  HAVDALAHAVDALA, , PASPAS  ÀÀ  PASPAS

1. Bénédictions pour la semaine à venir

Le Zohar Hakadoch recommande de ne pas remettre la havdala à plus
tard, mais de la faire dès qu’on rentre de la synagogue21.

On  doit  réciter  la  havdala  assis,  et  ceux  qui  l'écoutent  pour  s'en
acquitter doivent également s'asseoir22. Celui qui la récite devra penser à
acquitter ceux qui l’écoutent, et ceux qui l’écoutent devront eux aussi
penser à s’en acquitter23.  Avant de réciter la havdala,  il  est fortement
recommandé  de  réciter  les  diverses  requêtes  et  bénédictions  pour  la
semaine à venir24. 

Rabbi Lévi Its’hak Miberditchov recommande de réciter une certaine
téfila en attestant :  « Que chaque homme, femme et  enfant fasse cette
requête  chaque  motsaei  Chabat  par  trois  fois,  avant  la  lecture  de  la

15 Yalkout Yossef272;5
16 Yalkout Yossef 296§4-5
17 Yalkout Yossef 296§4
18 Beth Yossef ; Ben Ich 'Haï Vayétsé §8
19 Kaf Ha'haïm 296§6 ; 'Hazone Ovadia Chabat II p. 408
20 Ben Ich 'Haï Vayétsé §8
21 Chivat Tsion II p302 ; Maguid Mecharim Parachat Vayéchev
22'Hazone Ovadia Chabat II p404 ; Kaf Ha'haïm Falagi 31§38 ; Yalkout Yossef 296§10
23 Yalkout Yossef 296§12
24 Talmud Yérouchalmi Berakhot 5,7 ; Tour § 299 et Michna Béroura 295§1*7
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havdala, et je suis persuadé qu’avec l'aide de D.ieu, ils verront la réussite
de leurs projets. » 

Ces deux téfilot se trouvent dans le Sédère/rituel de la havdala.

2. Droite-gauche

Celui qui récite la havdala lève le verre de la main droite à au moins un
téfa'h (8cm) de dessus de la table, sans s’aider de la main gauche25 ; et les
bessamim/plantes aromatiques dans la main gauche26.  Dans le cas où
l'on a  pris  des  branches  de  myrte/hadass  (ou  autres  plantes),  on les
tiendra dans le sens où elles ont poussé et pas à l'envers27.

En tant que bon augure, on a coutume de réciter, avant les bénédictions
de la havdala, des versets de grâces, tels que : « ם י ש  א ויבד א שאי ת אש ויעול ס יש  ול כי
א רא קד אש ה  הלוא Je/יד  lèverai  la  coupe  du  salut  et  proclamerai  le  nom
d'Hachem », ה »  חא מד שאי ה וד רא ה אול תא יד ים הא ייהוידי ר, לב יקא וי לן  שא שאא וד /Pour les juifs,  ce
n'était  que  joie  rayonnante,  contentement,  allégresse  et  marques
d'honneur », etc., chacun selon sa tradition28.

3. L'ordre des bénédictions

Voici l'ordre dans lequel on fait la havdala : la bénédiction sur le vin, sur
les  plantes  aromatiques,  sur  la  lumière  et  la  havdala  (hamavdil  bein
kodech lé’hol).  Les initiales forment le nom ה''יבנ  /YBNH : Yayin- ,יין 
Bessamim- בשמים, Nèr- נר et Havdala- 29הבדלה.

Le  Rachbats30 rapporte  une  belle  explication  sur  l’ordre  des
bénédictions :

Cet ordre suit les sens de l’homme, en allant du plus faible au plus fort.
La première bénédiction est celle sur le vin, qui évoque le sens du goût.
Ce sens  est  très  limité  par  rapport  aux  autres,  car  c’est  uniquement
lorsque l’aliment est dans la bouche que son goût est perceptible.

25 Choul'hane Aroukh Ora'h haïm 183;4
26 Yalkout Yossef 296§11
27 Yalkout Yossef 297§4
28 Yalkout Yossef 296§2
29 Yalkout Yossef 296§1
30 Yavine chemoua p. 34b
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Ensuite  vient  la  bénédiction  des  bessamim,  représentant  le  sens  de
l’odorat. Ce sens est plus sensible, car l’odeur est discernable à distance.

Puis nous disons la bénédiction sur la flamme qui est perceptible par le
sens de la vue, plus délicat que les sens précédents, car on perçoit par la
vue à une grande distance.

Nous terminons par la bénédiction de «  hamavdil », une bénédiction
qui met en valeur le sens du discernement et de l’intelligence. Ce sens
est le plus puissant de tous car, grâce à la pensée, l’homme est capable
de percevoir beaucoup de choses, tangibles ou non.

4. Le vin

Avant la bénédiction « boré péri haguèfen », l’usage est de dire : « savri
maranane »,  comme  on  le  dit  avant  de  réciter  cette  bénédiction  à
l'occasion du kidouch, d'un mariage, d'une brit mila, etc.31.

Au moment où l’on récite la bénédiction sur le vin [sans y goûter], il est
bon d’observer le reflet de son front dans le vin en pensant que le mot
front a la même valeur numérique (138) que le mot/מצח vin  et/הגפן 
.réussite32/הצלחה

5. Les bessamim/plantes aromatiques

Ensuite, on fait passer le verre dans la main gauche, sans le poser, et les
bessamim/plantes  aromatiques  dans  la  droite33,  puis  on  récite  la
bénédiction des « bessamim ». On respirera les  plantes aromatiques à
trois reprises,  en ayant pour intention la première fois :  « néfech », la
seconde :  « roua’h » et  la  troisième :  « néchama »34.  Ainsi,  on gardera
pour les jours de la semaine de la force du  néfech, roua'h et néchama
yetéra/supplémentaire reçus le Chabat35.

31 Yalkout Yossef 296§3
32 Sidour Ich Matslia'h
33 La Torah accorde plus de valeur au côté droit qu'au côté gauche. En conséquence nous accomplissons les Mitsvot de la
main droite. De même que pour s'habiller, se laver...nous commencerons par le côté droit. Voir Michna Beroura Simane
2§4*5 ; berakhot 62a.
34 Ben Ich 'Haï Vayétsé §9
35 Chivat Tsion II p. 310
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6. La flamme

Le verre toujours dans la main gauche, on récite la bénédiction sur la
flamme,« boré méoreï haéch »36.

Il ne faut pas prononcer la bénédiction de la lumière de loin, sauf si la
lumière de la bougie permettrait de distinguer dans le noir une pièce de
monnaie d'une autre37.

Il  n'est  pas  nécessaire  d'éteindre  la  lumière  avant  de  réciter  la
bénédiction sur la flamme38.

Il est recommandé de replier les doigts de la main droite vers l'intérieur
de la paume, le  pouce couvert  par les  quatre autres doigts,  et  de les
incliner devant la flamme et devant soi. On regardera les paumes de ses
mains et ses doigts39. 

On ne devra rien réciter à ce moment-là car ce serait considéré comme
une interruption entre la  bénédiction du vin et  la  fin de  la  havdala.
Cette règle est valable tant pour celui  qui récite la havdala que pour
celui qui l’écoute40.

7. Hamavdil
On  reprend  le  verre  dans  la  main  droite  pour  réciter  la  dernière
bénédiction : « hamavdil »41.

A priori, il est bon de boire un révi’it de vin [86ml] pour pouvoir réciter
la bénédiction de « al haguéfène » après consommation. Si on ne peut
pas  boire  cette  quantité,  on  pourra  la  donner  à  boire  à  une  autre
personne,  qui  aura eu l’intention de s’acquitter  de  la  bénédiction de
« boré péri haguéfène » avant de boire42.

A posteriori, on s’acquittera de la havdala en buvant la majeure partie
du révi’it. Toutefois, si par erreur, on n’a pas bu même cette quantité,
on n’aura pas besoin de refaire la havdala43.

36 Ben Ich 'Haï Vayétsé §10 ; Yalkout Yossef 296§11
37 Yalkout Yossef 298§10
38 'Hazone Ovadia Chabat II p. 439
39 Zohar Hakadoch parachat Vayakel 208a ; Kaf Ha'haïm 298§19 ; Yalkout Yossef 298§7
40 Ben Ich 'Haï Vayétsé §15 ; Yalkout Yossef 298§15
41 Yalkout Yossef 296§11
42 Yalkout Yossef 296§18
43 Yalkout Yossef 296§18
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8. Extinction du feu

Après  la  havdala,  il  convient  d'éteindre  la  flamme  pour  mettre  en
évidence qu’on ne l’a allumée que pour la havdala44. Il est bon de ne pas
l'éteindre en soufflant dessus, et certains ont coutume de l'éteindre dans
les restes du vin45.

Après  avoir  éteint  la  bougie,  c’est  une  bonne  ségoula  de  respirer  sa
fumée, pour plusieurs raisons :

- pour se souvenir de ce que l’on étudie. On récitera en même temps le
verset  suivant46: י»  דיי בד ה עב ש ת מש  רב ול תי רוי  כד / זי  Souvenez-vous  de  la  loi  de
Moché, Mon serviteur »47.

- pour être sauvé des « rou’hot râot/mauvais esprits », c’est-à-dire du
satane, D.ieu nous en préserve48.

-  pour  résoudre  les  problèmes  d’odorat.  Les  sages  de  la  Kabale  le
conseillent à chacun depuis l’âge de 50 ans, car c’est à partir de cet âge
que ce sens faiblit49.

9. On y goûte pas

Contrairement  au  kidouch,  la  coutume  veut  que  les  membres  de  la
famille ne goûtent pas du verre de la havdala. Selon l’usage, seul celui
qui récite la havdala boit de ce vin. On veillera particulièrement à ce que
les  femmes  ne  boivent  pas  du  verre  de  vin  de  la  havdala,  selon  les
enseignements  de  la  Kabala50.  Une autre  raison est  que l'arbre  de  la
connaissance par lequel ‘Hava fit fauter Adam était, selon une opinion,
la vigne51. Toujours est-il qu’une femme qui récite la havdala pour elle-
même devra boire le vin de la coupe.

44 Yalkout Yossef 298§9
45 Kaf Ha'haïm Falagi 31§25
46 Malakhie 3 ; 22
47 Zikhrone Yaakov Yossef chap. 5
48 Kéter Néhora p. 579
49 Béer Mayim ‘Haim p. 35 au nom de Rav Chalom Charabi Zatsal
50 Yalkout Yossef 296§15
51 Chlah ; Kaf Ha'haïm 296§14
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10. Quelques gouttes de ségoulot

Certains ont l'usage de passer quelques gouttes des restes de vin sur
différentes partie du corps en récitant un verset correspondant52. 
-Sur le front : «  י יתי חי יךאמא לאותש טי ן חב נא עא כש יךא וד עש א ש  ד ב פי עא כא /J'ai dissipé tes méfaits
comme un brouillard et tes péchés comme un nuage »53;
-Sur  les  yeux : « ם יי י ינא עי ת  ירב אי מד ה  רא ביא ה  הוא יד ת  וב צד Le/מי  commandement
d'Hachem est limpide, il éclaire les yeux »54;
-Sur la gorge : « תשייךא מול צד עב ויי לד קי ש י וד ךא  ריש א ש  י לד הי אוית תיד פד Crains Hachem et]/רי
fuis le mal...] ce sera la santé pour ton corps, une sève généreuse pour tes
membres »55;
-Sur le cou : « ים תי י מי ייבת הב חי תיד ין ביש מי אמ י מב יני רי J’ai foi en la résurrection des/ המ
morts »;
-Dans les poches de ses vêtements : « יר  ש י עמ יא תב ה הי הוא ת יד ב כי רד C’est la/ביי
bénédiction d’Hachem qui enrichit »56;
-Sur  les  lèvres (à  trois  reprise): ק »  חול רא ם לא לול א ש  ם  לול א ש  ם  יי תא פא שאד יב  ני א  רי ול בי
יו אתי פא ה וירד הוא ר יד מב ב אא רול קיא לב ,Lui qui crée [la parole,] fruit des lèvres : « paix/וד
paix, dit-Il à qui s'est éloigné comme pour le proche, et Je le guérirai. »57;
(C’est une bonne ségoula pour quiconque a des difficultés d'élocution
ou de prononciation.)

-Puis quelques gouttes sur le sol : « ה נא א ש י א ביב צא מד ייי וא וב הי ץ הב רש אא ק ביא חא צד ע יי רב זד ייי וב
ה י הלוא הוי יד כי רד י בא יד י ים וב רי עא ה ש ד אא וא מי הי ,Its'hak sema dans ce pays-là et recueillit/הב
cette même année, au centuple, tant Hachem le bénissait »58.
Après la havdala, certains ont l’usage de verser par terre un peu de vin
de  la  coupe,  comme  un  signe  de  bénédiction  pour  le  début  de  la
semaine.  D’autres  le  versent  à  côté  de  la  porte,  mais  sans  en verser
beaucoup pour ne pas montrer de mépris envers le vin. Cependant, il
est préférable de ne pas suivre cet usage car il est contesté. On pourra se
contenter de remplir le verre à ras bord de façon à ce que le vin déborde
dans la soucoupe59.

52 Sidour Ich Matslia'h
53 Yéchaya 44;22
54 Téhilim 19;9
55 Michlé 3;8
56 Michlé 10;21
57 Yéchaya 57;19
58 Béréchit 26;12
59 Yalkout Yossef 296§20
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Il existe une ségoula pour se protéger de tout mal : après la Havdala,
regarder son front dans le  vin qui reste et  répéter  à trois  reprises le
verset60 « י ש י פד ל נב צי ניא תיי ים וב ני א ל פי ים אש ני א ים פי ללהי י אל יתי אי Car j’ai vu Elokim face /רא
à face et j’ai eu la vie sauve ».61

11. Plier pour la paix

Enfin, c’est un bon signe pour le chalom bayit/la paix dans le couple, de
plier son Talit après la Havdala62. Quiconque tarde à le plier se met en
danger, car les « klipot63 » se collent au talit. Si on a oublié de le plier à
ce moment-là, on devra bien le secouer le lendemain avant de le plier64.

CCASAS  DIVERSDIVERS

1. A défaut de vin, de bessamim ou de flamme

Si on n'a pas de vin, on peut faire la havdala sur une boisson alcoolisée
bue habituellement dans le pays, de la bière blonde ou de l’arak par
exemple65, en y récitant la bénédiction de « chéakol ». On ne fait pas la
havdala sur du café, du thé ou du jus de fruits, car ces boissons ne sont
pas  considérées  à  ce  sujet  comme  des  boissons  consommées
habituellement dans le pays. A fortiori ne peut-on pas la faire sur de
l'eau  gazeuse  et  d'autres  boissons  non alcoolisées.  Quiconque  fait  la
havdala sur ce genre de boissons prononce le nom de D. en vain, que
D.ieu nous en préserve. Cette règle est valable même dans le cas où une
personne ne peut pas boire de vin66.

L’absence de bessamim/plantes aromatiques ou de flamme n’empêche
pas  de  réciter  la  havadala.  Il  sera  tout  de  même  recommandé  de
s’efforcer de s’en procurer67.

60Béréchit 32 ;31
61 Chabat béhalakha ouvéhagada
62 Emounat Itékha, le Griz de Brisk au nom des Kadmonim
63 Les klipot, littéralement écorces, sont les forces du mal qui occultent le bien, comme l’écorce recouvre le fruit
64Kitsour haChlah ; Kaf Ha’haim Falagi 31§17 ; Hanhagot Adam chap. 24
65 Yalkout Yossef 296§7
66 Yalkout Yossef 296§8
67 Yalkout Yossef 297§12
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On  peut  réciter  la  bénédiction  sur  la  flamme  et  sur  les
bessamim/plantes  aromatiques  même  si  l’on  n'a  ni  vin  ni  boisson
alcoolisée valable, mais pas la bénédiction de « hamavdil »68.

Si au moment de la havdala on n'avait pas de flamme mais qu'on en
trouve après, on peut encore réciter cette bénédiction toute la nuit, mais
pas le lendemain69.

2. Qui a l’obligation     ?

Comme les hommes, les femmes ont l’obligation de réciter la havdala
(s’il n’y a pas d’homme pour le faire). Les parents devront habituer leurs
enfants arrivés à l’âge d’être éduqués (à partir de 7 ou 8 ans) à écouter la
havdala70.

Si  un  mari  s’est  déjà  acquitté  de  la  havdala  (soit  parce  qu’en  tant
qu’officiant,  il  a  fait  la  havdala à  la  synagogue pour en acquitter  les
fidèles ou parce que, comme simple fidèle, il a pensé s'en acquitter), il
est préférable que sa femme fasse elle-même la havdala si elle le peut. Si
cela  ne  lui  est  pas  possible,  le  mari  pourra  refaire  la  havdala  pour
l’acquitter  de  son  obligation.  Cependant,  il  ne  récitera  que  la
bénédiction sur le vin et celle de « hamavdil », et elle récitera elle-même
la bénédiction sur les plantes aromatiques et sur la flamme71.

3. Jusqu’à quand     ?

Celui qui n'a pas fait la havdala le samedi soir, intentionnellement ou
non,  peut  la  faire  toute  la  journée  du  dimanche  s’il  n'a  rien  mangé
depuis la fin du chabat. Dans ce cas, il récite uniquement la bénédiction
sur le vin et celle de « hamavdil »72.

S’il  ne l'a pas faite le dimanche, il  pourra la faire jusqu'à mardi,  sans
réciter les bénédictions sur le vin, les plantes aromatiques et la flamme,
mais uniquement la bénédiction de « hamavdil » sans prononcer le nom
de D..73.

68 Yalkout Yossef 298§3
69 Yalkout Yossef 298§2
70 Yalkout Yossef 296§13 et 17
71 Yalkout Yossef 296§16
72 'Hazone Ovadia Chabat II p. 415
73 Ben Ich ''Haï Vayétsé§23 ; Kaf Ha'haïm 299§26
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A A PROPOSPROPOS  DEDE......

1. La flamme

Nos  Sages  ont  institué  une  bénédiction  sur  la  flamme  à  l'issue  du
Chabat en souvenir de la création du feu à l'issue du premier Chabat.
En effet, lorsque la nuit tomba à l’issue de son premier Chabat, Adam
Harichone fut pris de crainte de se faire mordre par le serpent à cause
de sa faute. La Guémara74 relate qu’Hachem avait alors donné à Adam
l'intuition  de  frotter  deux  pierres  pour  produire  le  premier  feu  de
l’histoire du monde. En souvenir, nous louons Hachem à la sortie du
Chabat pour avoir créé le feu.

Bien que cette bénédiction puisse être récitée à la vue de la première
flamme  qui  s'offre  à  nos  yeux  à  l'issue  du  Chabat,  l'usage  est  de  la
prononcer sur une bougie spéciale, en même temps que la havdala sur
une coupe de vin.

Il est particulièrement bon de faire la bénédiction « boré méoreï haéch »
sur une bougie réservée à cet usage. Cette bougie doit être munie d’au
moins deux mèches pour qu’elle ressemble à une torche.  En effet,  la
bénédiction que nous prononçons est « boré méoreï haéch », au pluriel,
ce  qui  signifie  qu'il  y  a  plusieurs  «  maor/lumière  »,  donc  plusieurs
mèches. Toutefois, ceci n'est pas une condition indispensable. S’il n'y en
a pas,  on fera la  bénédiction sur une simple bougie car la  flamme a
plusieurs  couleurs.  Il  est  tout  de  même  recommandé  de  rapprocher
deux bougies ou deux allumettes pour que la flamme ressemble à celle
d’une torche75.

Nous avons la coutume de regarder nos ongles à la lueur de la flamme
parce qu'ils grandissent constamment, ce qui montre un développement
perpétuel,  un signe favorable pour le  début de semaine. Regarder les
lignes  dans  la  paume  de  notre  main  nous  procurera  aussi  des
bénédictions76.

74 Pessa’him 54a
75 Yalkout Yossef 298§4 ; Eliyahou Raba
76 Guéonim ; Michna Beroura 298§3*9 ; 'Hazone Ovadia Chabat II p. 431
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Cela  nous  rappelle  aussi  qu’avant  sa  faute,  Adam  Harichone  était
recouvert d'une peau faite d'ongle qui lui a été retirée ensuite, sauf au
bout  de  ses doigts.  Lorsqu’à l'issue de Chabat,  la  lumière  du feu fut
créée, Adam observa le bout de ses ongles et constata qui lui en restait
tout de même un peu, ce qui lui procura de la joie77.

2. Les plantes aromatiques/bessamim

La  Guémara78 enseigne  que  la  seule  chose  physique  qui  procure  du
plaisir à la néchama/l’âme, ce sont les parfums. Leur nom en témoigne
puisqu’en  hébreu,  «  parfum  »  se  dit réa’h/רייח   car  c'est  un  plaisir
י ני .rou’hani, c'est-à-dire spirituel/רויחא  De plus, ces fragrances pénètrent
par  les  narines  dans  lesquelles  Hakadoch  Baroukh  Hou  insuffla  la
néchama à Adam Harichone, comme il est écrit79 :  «  Hachem-Elokim
forma l'homme, poussière du sol, et insuffla dans ses narines un souffle de
vie. L'homme devint ainsi une âme vivante. ».

La bénédiction récitée sur le parfum de plantes aromatiques à l’issue du
Chabat a été instituée par nos Sages afin de réconforter l’homme après
le  départ  de  la  néchama yetéra/l'âme supplémentaire  qu’il  a  reçue  à
l'entrée de Chabat et qui le quitte à sa fin. Ce départ cause à chacun une
grande faiblesse,  ce qui lui  donne la  nécessité de respirer  une odeur
revigorante80.

C’est la raison pour laquelle à l’issue de Yom Tov, où l'on ne reçoit pas
d'âme  supplémentaire,  on  n'aura  pas  besoin  de  sentir  un  parfum
quelconque.  Aussi,  si  un Yom Tov  tombe  à  l’issue  d’un Chabat,  on
n’aura pas besoin de respirer un parfum au cours de la havdala, bien
que l’âme supplémentaire nous quitte, car le bon repas de Yom Tov que
l’on va prendre nous réconfortera81.

Selon  Rachi,  nous  recevons  aussi  une  néchama  yetéra/âme
supplémentaire Yom Tov, mais celle-ci est moins importante que celle
du Chabat.  De ce fait,  quand Yom Tov tombe à la fin de Chabat,  la
perte d'une partie de l'âme supplémentaire n’affaiblit pas la personne. Il

77 Méïri ; 'Hazone Ovadia Chabat II p. 431
78 Bérakhot 43b
79 Béréchit 2;7
80 Tossafot Bétsa 33b
81 Tossafot Bétsa 33b
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en sera de même à la fin de Yom Tov. C’est pour cela qu’il ne faudra
réciter cette bénédiction qu’à la fin d’un Chabat qui ne coïncide pas
avec un jour de fête.

Le Ba’h donne une seconde raison pour laquelle il faut respirer un bon
parfum à l’issue du Chabat : parce que le feu du guéhinom se rallume.
De ce fait, quand Yom Tov tombe à la fin de Chabat, bien que D. nous
retire l’âme supplémentaire de Chabat, on n’aura pas besoin de respirer
un parfum vu que le guéhinom ne brûle pas le jour de Yom Tov.

C'est un usage louable de réciter la bénédiction des bessamim/plantes
aromatiques sur des branches de hadass/myrte. Si l'on n’en a pas,  on
pourra  le  faire  sur d'autres  plantes  telles  que les  clous  de  girofle  en
disant  la  bénédiction  « boré  atsé  bessamim »82.  Sur  des  feuilles  de
menthe, on dira « boré issbé bessamim ». Dans tous ces cas, on veillera à
ce que celui qui récite la havdala et acquitte les autres respire la même
plante que l’assistance.

Il est permis [et même conseillé] de sentir les plantes aromatiques avant
la bénédiction pour s’assurer qu’elles ont une bonne odeur83.

La personne privée d'odorat ne récite pas cette bénédiction. Si le maître
de maison est souffrant et n'a pas d'odorat, il récite la bénédiction du
vin,  de la  flamme et celle  de la havdala.  Après la  havdala,  les  autres
membres  de  la  famille  récitent  seuls  la  bénédiction  sur  les  plantes
aromatiques et les respirent84.

 

Chavoua tov oumévorakh !
 

 

82'Hazone Ovadia Berakhot p. 319
83 Yalkout Yossef 297§5
84 Yalkout Yossef 297§11
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Avant de réciter la havadala, il est fortement recommandé de réciter les diverses requêtes
et bénédictions pour la semaine à venir1. 

otre  D.ieu  et  D.ieu  de  nos
pères, que par un bon augure

et un heureux présage, commencent
pour nous les  [six] jours ouvrables
qui s'annoncent sereins, exempts de
toute faute ou péché, purs de toutes
transgression, culpabilité ou impiété.
Qu'ils soient consacrés à l'étude de la
Torah et aux bonnes actions. Gratifie
nous  de  connaissance,  de
discernement  et  d'intelligence;  fais
nous entendre, en ces jours, joie et
allégresse. Ne nous rends pas jaloux
d'autrui  ni  ne  suscite  la  jalousie
d'autrui à notre égard. Notre Roi et
notre Dieu, étends la bénédiction, la
largesse  et  la  réussite  à  toutes  nos
actions. 

N

énis, grandis, soutiens le conseil
de celui qui suggérera sur Ton

peuple, la Maison d'Israël, une bonne
pensée ; comme il est dit: «Puisse-t II
t'accorder ce que ton cœur désire et
accomplir tous tes desseins.»2 Il est dit
:  «  Tu  formeras  des  projets  et  ils
s'accompliront  en  ta  faveur,  la
lumière brillera sur tes routes. »3 

B

étruis, annule, brise, romps-le le
dessein de qui conseille et suggère

sur Ton peuple, la Maison d'Israël, une
proposition,  une  pensée  mauvaises.
Comme il est dit : « Hachem renverse les
projets des peuples, Il fait échouer les
desseins des nations »4 Il est écrit d'autre
part:  «Concertez  des  plans:  ils
échoueront;  annoncez  des  résolutions
elles ne tendront pas. Car D.ieu est avec
nous. »5 

D

ינו  לההי ינו אל לההי ינו  אל תי בות אב י  אלתהי וי ב  טות ן  ן מ  סמ ב ס
ה שהה עב ע מ  י הע מי ת יס אה ינו   לי ל ען חי ב הן ל טות ז ן מן ו בס

ם לות שלן לס נו   אתי רן קס למ ים  אמ ב ן ל, הע ן כ  ממ ים  ו כמ שה חב
ע שלע פה ון א  טס ה, חי מן שלס אע וס ן  ות ען ל  ן כ  ממ ים  ק מ נק ו מס

ע שלע רה ים. ון שהמ עב ה ו מע רן ות מו ד ת  לס תע ים ב ס קמ ב ן דק ו מס
ים במ ת. טות עע דע ון ה  ינן במ ה  מן כס חן ים  נו נמ חב וס
ךן ת ס אמ ה, מי חן מס שהמ וס ן  ות שה שהן ם  הה בן נו   יעי ממ שלס תע .וס

ם דן אן להב  ל  עע נו   תי אן נס קמ להה  עב תע לתא  לתא, וס וס
נו  ב י למ ל  עע להה  עב ע ת  ם  דן אן ת  אע נס נו . קמ י כ  לס מע

ינו  לתהי אל ל, וס כן ה ב ס חן לן צס הע ה וס חן ון ה רס כן רן ים ב ס שהמ
ינו  די ה ין שהי עב . מע

ל כל לוכ כל לוכ אי רן שהס ית ימ ךן בי מ ס ל עע עע וס ינו   לי ץ ען עי י ות הע  
ה  בן טות ה  בן שן חב ו מע ה  בן טות ה  צן צות- עי מ ס ,אע

כות רס לות, ב ן ד ס מות, ג ע י ס תות, קע צן עב י ים  ר, קע בן ד ן ע כ 
ר מע אל נ ה ה ךן: של בה בן לס כמ ךן  לס ן  ה ת  ךן. ימ תס צן עב ל  כן וס

יא ל  מע ר: יס מע אל נה ךן: וס ם לס קן ין ר וס זער אתמה גס תמ ל. וס עע וס
ר ה  אות גע יך  נן כה רן : ד ס

ל כל לוכ כל ל וכ אי רן שהס ימ ית  בי ךן  מ ס עע ל  עע וס ליינו   ען ץ  עי י ות הע
ה בן ה  טות ינן אי ה ה של בן שלן חב ה ו מע בן ה  טות ינן אי ה ה של צן עי

דות-  ב ס לות, אע ס ט  עות, ב ע דס רו , ג ע פי תות, הב צן ר עב פי ,הן
ר מע אל נ ה ה של ר  בן ד ן ע ת: כ  צע עב יר  פמ הי  

ם ימ ות ים. ג  מ מ עע ת  בות שלס חס מע יא  נמ ר: הי מע אל נה צו : וס עק
ר פן תק ה וס צן קו ם. עי לתא ין ר וס בן רו  דן ב ס נו . ד ע ן מ  י עמ כ מ

ל  :אי
1Talmud Yérouchalmi Berakhot 5,7 ; Tour § 299 et Michna Béroura 295§1*7
2Téhilim 20;5
3Iyov 22;28
4Téhilim 33;10
5Yéchaya 8;10
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achem,  notre  D.ieu,  ouvre-
nous en cette  semaine  et  en

chacune, les portes de la lumière, les
portes de la bénédiction, les portes de la
joie, les portes de l'allégresse, les portes
de  la  connaissance,  les  portes  de  la
splendeur majestueuse, les portes de la
bonne disposition, les portes du chant,
les portes de la liesse, les portes de la
compassion, les portes de la grâce et de
la bonté, les portes d'une vie heureuse,
les portes des bienfaits, les portes de la
libération, les portes de l'expiation, les
portes de la subsistance, les portes de
l'étude désintéressée de la Torah, les
portes de la nourriture, les portes du
pardon, les portes de la consolation, les
portes  de  l'absolution,  les  portes  de
l'assistance, les portes de la rédemption,
les portes d'un emploi aisé, les portes de
la charité, les portes de la jubilation, les
portes de l'indépendance, les portes de
la guérison totale, les portes de la paix,
les portes de la sérénité, les portes de la
Torah, les portes de la prière, les portes
du repentir, les portes du salut, comme
il est dit : « Le salut des justes vient de
Hachem; Il est leur citadelle au temps
de la détresse. Hachem les aide et les
délivre, Il les délivre des méchants, Il les
sauve, car ils se sont abrités en Lui. »6 Il
est écrit ; « Hachem déploie Son bras
auguste aux regards de tous les peuples,
et  tous  les  confins  de  la  terre  sont
témoins de l'œuvre de salut de notre
Dieu. »7 Il est dit : « C'est le cri de Tes
sentinelles  !  Elles  élèvent  la  voix  et
ensemble elles jettent des accents de
triomphe ;  car elles  voient,  de  leurs
propres  yeux,  Hachem rentrer  dans
Sion. »8 Accomplis  pour  nous,
Hachem, notre D.ieu, ce qui est écrit «
Que sont gracieux sur les montagnes
les pieds du messager qui annonce la
paix, du messager de bonnes nouvelles,
qui annonce la délivrance, qui dit à
Tsion  -  "Ton  Dieu  est  Roi !'' »9

H ח תח פכ חו  תח פכ נו  ו  לן זהה  ב ן ינו   לתהי אל  
בו עע שלן בו ע וס ל שלן כן ו בס בו עע  ן של  ה: הע רן י אות רי עב ,שלע

ה כן רן בס י  רי עב ילןה, שלע גמ י  רי עב ה, שלע יצן דמ י  רי עב ,שלע
ה ען י די רי עב ר, שלע דן הן ד וס י הות רי עב ד, שלע עע י וע רי עב שלע

ה, טותב רן מס זמ י  רי עב ה, שלע ון דס חה י  רי עב י, שלע רי עב שלע
ד, חהמסלןה סה חה ן ון י חי רי עב ים, שלע במ ים טות י מ י חע רי עב ,שלע

ה בן י טות רי עב ה, שלע ו ען של י יס רי עב ה, שלע רן ן פ  י כע רי עב ,שלע
לןה ן כ  לס י כע רי עב ה , שלע מן שלס ה למ רן ות ו ד ת  מ  י למ רי עב ,שלע

ן זות מן י  רי עב ילןה, שלע חמ י מס רי עב ה, שלע מן חן נה י  רי עב ,שלע
ה יחן למ י סס רי עב ה, שלע רן זס י עה רי עב דו ת, שלע י פס רי עב ,שלע

ה בן ה טות סן נן רס י פע רי עב ה, שלע קן דן י צס רי עב י, שלע רי עב שלע
לןה הות י ו ת, צן ממ מס קות י  רי עב ה, שלע פו אן רס י  רי עב שלע
ה לימן ם, שלס לות י שלן רי עב ה, שלע ון לס ע י של רי עב י, שלע רי עב שלע
ה רן ות ןה, ת  ל  פמ י ת ס רי עב ה, שלע ו בן של י תס רי עב י, שלע רי עב שלע

ה ו ען של יב, תס תמ כס דמ ים: כ ס יקמ ד מ צע ת  ו עע של ו תס
המי רן צן ת  עי ב ס ם  ז ן עו  מס ם:   רי זס עס י ע וע

ם טי ל ס פע יס וע ים.   עמ שלן רס מי ם  טי ס ל  פע יס
ם יעי שלמ יות בות, וס סו   חן י  ר: כ מ מע אל נה ף: וס שהע חן

ל ן כ  י  יני עי לס ות  של דס קן ע  רות זס ת  אה  
ם ימ ות ג  ץ. הע רה י אן סי פס אע ל  ן כ  או   רן ת, וס ו עע של יס ת  אה

ינו  לתהי ר: אל מע אל נה ל: וס או  קות שהס ךס נן ימ פע ל צות ו, קות ד ן חס יע
נו  נ ס רע או . יס רס ימ ן  ימ עע ב ס ן  ימ עע י  ו ב, כ מ של ב ס

ן י ות צמ נו  :   לן יהם  קע וס
תו ב ן כ  ה של א  רן קס ממ ינו   לתהי ל: אל עע אוו   נ ן ה  מע

ם לות יעע שלן ממ שלס ר מע י שה  בע ליי מס גס ים רע רמ הן ר, הה י שה  בע מס
ה ו ען של יס יעע  ממ שלס מע ב  ךס. טות לע מן ן  י ות צמ לס ר  מי אות

ךס ימ לתהן : אל

6Téhilim 37;39-40
7Yéchaya 52;10
8Yéchaya 52;8
9Yéchaya 52;7
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Rabbi Lévi Its’hak Miberditchov recommande de réciter la téfila ci-dessous  à trois reprises,
en attestant : « Que chaque homme, femme et enfant fasse cette requête chaque motsaei
Chabat par trois fois, avant la lecture de la havdala, et je suis persuadé qu’avec l'aide de

D.ieu, ils verront la réussite de leurs projets. » 

.ieu  de  Avraham,  D.ieu  de
Yits’hak et D.ieu de Yaakov,

protège  et  sauve  Israël,  Ton
peuple  aimé,  de  tout  mal,  en
faveur  du  Nom  de  Ta  louange,
quand  le  saint  chabat  aimé  se
termine.  Que  cette  semaine,  ce
mois et cette année viennent pour
nous dans une foi parfaite, une foi
en les Sages, un amour du prochain,
un rapprochement au Créateur qu’Il
soit  loué,  une  foi  en  Tes  Treize
Principes de foi et en la Délivrance
prochaine  –  rapidement,  de  nos
jours  –  et  en  la  résurrection  des
morts et  en la  prophétie de notre
maître Moché, que la paix soit sur
lui.

D

aître du monde, c’est Toi qui
donnes  la  force  à  l’épuisé.

Donne aussi  à Tes bien aimés,  les
enfants  d’Israël,  la  force  de  Te
remercier et de ne servir que Toi et
aucun  autre,  D.  en  préserve.  Que
cette semaine, ce mois et cette année
viennent pour nous dans la santé, le
bon  mazal,  la  bénédiction  et  la
réussite, la bienfaisance, les enfants,
une  longue  vie  et  une  nourriture
abondante,  et  l’aide  divine  pour
nous et tout le peuple juif, et disons
Amen.

M

י לההי יאל לההי קתב!אל עב י יע אלתהי ק וי חן צס י ימ לתהי ם, אל הן רן בס  אע
יךן הו בה אב ל  אי רן שלס ימ ךן  מ ס עע ת  אה ל  צ י הע וס ר  מות שלס
ת ב ע ה שלע נ י . המ ךן תה ן ל  המ ם ת ס י ן של עע מע ע, לס ל רן ן כ  ממ
, יךן נה פן ס ל  ן ממ צות י רן יהמ ת, ומ רה בה ה עות הו בן אב של הן קתדה
ה, לימן ה שלס מו נן א להאל ב ן בו עע הע ן של  ינו  הע לי בתא ען י ן ה של
קו ת בי דס ים, למ רמ בי ת חב בע הב אע ים, לס ממ כן ת חב מו נע להאל
ר שהן ה ען לתשן שלס ין ב מ ממ אב הע רו ךס הו א, לס א ב ן רי ות ב  הע
ה רן הי מס ב מ ה  בן רות קס ןה  ל  אק גס ו במ  , ךן ס ל  ה של ים  רמ ק ן עמ
ה ה ת מתשל בו אע נס ים, ו במ תמ י מ  ת הע י ע חמ תס ינו , ו במ מי ין בס

ם: לות ן של  יו הע לן נו  ען ב י רע

נוה וה ב  נוהרב וה ב  ,רב תחע ף כ  עי י ן ן לע תי ות נ  ה הע ן ת  לןם! אע ל עות ה  של
יל ל  הע ים, לס הו דמ י ס יךן הע חו מה יךן רס דה ילן ם למ תחע ג ע ן כ  י ת 
א, ב ן בו עע הע ן של  הע , וס ךן ד ה בע ךן לס תס ד אות לעעבות ךן וס מס שלמ
ה חן לן צס הע ו לס ל,  ז ן מע ו לס יאו ת  רמ בס למ ינות  לי ען א  בות ין
ל כן נו  ו לס י, לן ני זות י ו מס י י י חע ני בס למ ד, וס סה חה ה ו לס כן רן בס למ וס

ן: מי ר אן נתאמע ל, וס אי רן שהס ימ
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Celui qui récite la havdala prend le verre dans la main droite (sans s’aider de la main gauche) et les
bessamim/plantes aromatiques dans la main gauche10, puis récite ce qui suit : 

oi,  le  premier  [qui  viendra  à
Tsion de l'exil et dira] à Tion :

« Les voici, les voici [tes enfants, les Bneï
Israël] et à Yérouchalayim, j’enverrai
un message de bonnes nouvelles [pour
annoncer la délivrance] »11. Comme il est
dit « Pour les juifs, ce n’étaient que
joie  rayonnante,  contentement,
allégresse et marques d'honneur.»12 ;
« Je  lèverai  la  coupe  du  salut  et
proclamerai le Nom de Hachem. »13

M ן וה אשו ןרב וה אשו ם רב נ ן המ ה  נ י המ ן  י ות צמ .לס
ן ה ת  ר אה י שה  בע ם מס ימ לע ן ירו של למ מו ר: וס אן ן :כ 

ה חן מס שהמ וס ה  רן אות ה  תן יס הן ים  הו דמ י ס .לע
ר יקן ן ומ ות שה שהן א: וס ן שה  ת אה ו עות של ס יס ות .כ 

ם  י של א  ו בס רן קס :אה
e  grâce.  Hachem,  secours-
nous  ;  de  grâce.  Hachem,

secours-nous. De grâce, Hachem,
donne-nous le  succès,   de  grâce,

Hachem, donne-nous le succès

D ןא א  אןנ  ה נ ן יען שלמ  .הות
ןא  א: אןנ  ה נ ן יען שלמ הות

ןא  א. אןנ  ה נן יחן למ צס  הע
ןא  א אןנ  ה נן יחן למ צס :הע

ccorde-nous  la  réussite,  fais
réussir  nos  voies,  fais  réussir

notre  mazal,  fais  réussir  nos
entreprises,  fais  réussir  notre  santé,
fais réussir l'éducation de nos enfants
et de notre descendance, fais réussir
notre étude [de la Torah], et envoie la
bénédiction,  la largesse  et  le  succès
dans  tout  œuvre  de  nos  mains,
comme il  est écrit:  «Il  obtiendra la
bénédiction  de  Hachem,  la
bienveillance  du  D.ieu  de  son
salut. »14 ; et il est écrit « David avait le
succès dans toutes ses expéditions, car
Hachem était avec lui. »15 Ainsi soit-il
avec  nous.  «  Its'hak  sema  dans  ce
pays-là,  et  recueillit,  cette  même
année au centuple, tant Hachem le
bénissait »16 , de même Il nous bénira
continuellement.  «Et  Il  te  donnera,
Ha-Elokim, de la rosée des cieux et
des graisses de la terre, et abondance
de céréales et de vigne. »17. Maîtres,
votre attention.

A נו  יחי לב צכ נו הח יחי לב צכ ינו  הח כי רן לעח ד ס צס לינו , הע ז ן לעח מע צס ,הע
ינו  קי סן לעח עב צס נו , הע יאו תי רמ לעח ב ס צס לעח, הע צס הע

ינו  אי צן אל צה וס ינו   די לן יס ו ךס  נ  נו , חמ ו די מ  למ לעח  צס ,הע
ה שהי עב ל מע כן ה ב ס חן לן צס הע ה וס חן ון ה רס כן רן לעח ב ס ו שלס

ינו  די יב. ין תמ כס דמ ת: כ ס אי מי ה  כן רן בס א  ן שה  ימ
עות,  שלס ימ י  לתהי אל מי ה  קן דן :ו צס

יב תמ יל: ו כס כ מ שהס מע יו  כן רן ד ס ל  כן לס ד  ומ דן י  המ יס .וע
ימותוע יד:  עמ ממ ן נו  ת  ן מ  יהה עמ הס ן ימ י .כ 

יא המ ץ הע רה ן א  ק ב ן חן צס ע ימ רע זס י מ ה, וע נן ן של  א ב ע צן מס י מ וע
ים רמ ען שלס ה  אן מי יא  המ הו . הע כי רס בן יס וע

יד:  ממ ן נו  ת  תן ךס אות רי בן ן יס י ן. כ  ה ת  ימ וס
י נ י מע שלס ו ממ ם  ימ מע ן של  הע ל  ע ט  ממ ים  לתהמ אל הן ךן  לס

ץ רה אן ירתשל. הן תמ ן וס גן רתב ד ן ן: וס נן רן י מן רמ בס :סע
ים  י מ חע L'assistance répond :לס

10 Yalkout Yossef 296§11
11Yéchaya 41;27
12Esther 8;16
13Téhilim 116;13
14Téhilim 24;5
15Chémouel I 18;14
16Beréchit 26;12
17Beréchit 27;28
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Au moment où l’on récite la bénédiction sur le vin, il est bon d’observer le reflet de son front dans le vin
en  pensant  que  le  mot front/מצח   a  la  même  valeur  numérique  (138)  que  le  mot vin/הגפן    et

.réussite18/הצלחה

éni  Tu  es,  Hachem,  notre
Dieu,  Roi  de  l'univers,  qui
crées le fruit de la vigne.

B
רוךך  ה  בךר ר תך , את

לרם עול לךך  הר ינוך מך ללהי ן, אל פך גךך י הת רי א פך  רי ול :בך
Ensuite, on fait passer le verre dans la main gauche, sans le poser, et les bessamim/plantes aromatiques
dans la droite, puis on récite une des bénédictions adéquate (voir ci-dessous) des «  bessamim ». On
respirera les plantes aromatiques à trois reprises, en ayant pour intention la première fois : « néfech », la
seconde : « roua’h » et la troisième : « néchama »19. Ainsi, on gardera pour les jours de la semaine de la

force du néfech, roua'h et néchama yetéra/supplémentaire reçus le Chabat20.
Avant de respirer le parfum d'un arbuste aromatique ou sa fleur (ex : myrte, clous de girofle)on récite:

éni,  Tu  es,  Hachem,  notre
Dieu,  roi  de  l'univers,  qui
crées des arbres odorants.

B
ה * ר תך רוךך  את , בךר

ים: מי שמר י ב  צי א עצ רי ול לרם, בך עול לךך  הר ינוך מך ללהי אל
OU avant de respirer le parfum d'une herbe aromatique (ex : menthe),on récite:

Béni, Tu es, Hachem, notre Dieu, roi de
l'univers, qui crées des herbes aromatiques.

ה  תךר רוךך  את , בךר
ים: מי שמר י ב  בךי שמ  א עי רי ול ם, בך לר עול לךך  הר ינוך מך ללהי אל

OU avant de respirer le parfum ne provenant d'un mélange, ou pas du règne végétal, on récite :

Béni, Tu es, Hachem, notre Dieu, roi de
l'univers, qui crées des parfums divers.

ה  תךר רוךך  את , בךר

ים מי שמר י ב  יני א מי רי ול ם, בך לר עול לךך  הר ינוך מך ללהי :אל

Il est recommandé de replier les doigts de la main droite vers l'intérieur de la paume, le pouce couvert
par les quatre autres doigts, et de les incliner devant la flamme et devant soi. On regardera les paumes

de ses mains et ses doigts21. 

éni,  Tu  es,  Hachem,  notre
Dieu,  roi  de  l'univers,  qui
crées les lueurs du feu. 

B ה * ר תך רוךך  את , בךר
: ש: אי י הר רי אול א מ  רי ול לרם, בך עול לךך  הר ינוך מך ללהי אל

On reprend le verre dans la main droite pour réciter la dernière bénédiction : « hamavdil »22.

éni,  Tu  es,  Hachem,  notre
Dieu,  roi  de  l'univers,  qui

distingues le sacré du profane, la
lumière  des  ténèbres,  Israël  des
autres  peuples,  le  septième  jour
des six jours ouvrables ;  béni Tu
es,  Hachem,  qui  distingues  le

sacré du profane.

B ה  ר תך את רוךך   לךך בךר מך ינוך  ללהי אל  ,
ר ין אול ל וךבי חול ש: ל  ין קלדך יל בךי דךי ב  ת מך לרם, הת עול הר
ם יול ין  וךבי ים  מךי עת לר ל  אי רר שמ  יי ין  וךבי ך   ך חלש: ל 
רוךך  בךר ה.  שמך עצ ת מך הת י  מי י  ת  ך ש: ך ש: ל  י  יעי בי ש:ך  הת

ה  ר תך ש:את קלדך ין  בךי יל  דךי ב  ת מך הת  ,
ל חולל:

Celui qui a récité la havdala boit un révi’it de vin [86ml] puis récite la bénédiction 
de « al haguéfène » après consommation (page suivante).

18 Sidour Ich Matslia'h
19 Ben Ich 'Haï Vayétsé §9
20 Chivat Tsion II p. 310
21 Zohar Hakadoch parachat Vayakel 208a ; Kaf Ha'haïm 298§19 ; Yalkout Yossef 298§8
22 Yalkout Yossef 296§11
* Attention, cette bénédiction ne se récite uniquement à l'issue du Chabat.
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éni sois-Tu Eternel, roi de l’univers
pour la vigne et son fruit, pour le

produit  des  champs  et  pour  le  pays
délectable,  fertile  et  vaste  que  tu  as
donné  en  partage  à  nos  pères  pour
qu’ils  en  mangent  les  fruits  et  se
rassasient  de  ses  produits.  Aie  pitié
Eternel notre D., de Ton peuple Israël,
de  Ta  ville  Jérusalem  et  de  Sion,
résidence de Ta gloire, de Ton autel et
de ton Sanctuaire.  Reconstruis bientôt
et  de  nos  jours,  Jérusalem,  Ta  Ville
sainte,  et  veuille  nous  y  faire  entrer,
pour que nous nous réjouissions de sa
reconstruction. Nous mangerons de ses
fruits,  nous  nous  rassasierons  de  ses
produits  et  nous T’y bénirons  dans  la
sainteté et la pureté.

B ךכ רו  ל ה  ב  ן הות ה יס ת ן ם, אע לן עות הן להךס  ל מה ינו   ל לתהי ל־, אל עע
ן פה ל ג ה י הע רמ ס ל־פ  עע ן וס פה ל ג ה ה, הע דה ן שה  ת הע נו בע ל־ת ס עע ל־, וס עע וס

ה ד ן מס ץ חה רה ל ה, אה בן חן ו רס ה  בן ת ן, טות לס ל חע נס המ וס יתן  ל צמ רן ה של
תילינו  בות אב ה , לע ין רס מ פ  ממ ל  כות ה , להאל ו בן ט  ממ עע  תל ב  שהס למ .וס

ינו  ל לי ען ינו   ל לתהי אל ה  ן הות יס ם  חי ךס, רע מ ן עע ל  אי רן שהס ל־ימ עע ,וס
ךס ירן ם עמ ימ ל לע רו שלן ל־יס עע ךס, וס דן בות ן כ ס ע כ  שלס ן ממ י ות ר צמ ל־הע עע ,וס

ךס חן ב ן זס ל־ממ עע ךס, וס לן יכן ל־הי עע יר, וס עמ ם  ימ ל לע רו שלן יס ה  ני ו בס
ינו  ל מי ין ב ס ה  רן הי מס ב מ של  דה תל ק  ה , הע כן תות לס נו   ל לי עב הע ,וס

ה  נן ין נס במ ב ס נו   ל חי מ ס שהע ה, וס ן של  דק קס ב מ יהן  ל לה ען ךס  ל כן רס ל בן ו נס
ה רן הר טן .ו בס

à Roch Hodech on ajoute

à Soukot on ajoute

à Pesa'h on ajoute

ז הה של הע חתדה ם רתאשל הע יות ה ב  בן נו  לטות רי זכס וס

ז הה   של הע א קתדה רן קס ם ממ יות ז הה ב ס ת הע ות צ  ע מ  ג הע ם חע יות נו  ב  חי מ  שהע וס

ז הה  של הע א קתדה רן קס ם ממ יות ז הה ב ס ת הע ות כ  ק ס  ג הע נו  חע חי מ  שהע  וס
ar Tu es bon, Eternel, et fais du

bien  à  tous.  Nous  te  rendrons

grâce pour le pays et le fruit de sa vigne

sur le vin de diaspora on dit: et le fruit

de la vigne . Béni sois-Tu, Eternel, pour

le pays et le fruit de sa vigne. sur le vin

de diaspora on dit: le fruit de la vigne.

C תל כ  לע יב  טמ ו מי ב  טות ה  ת ן אע י  ה, כ מ התון יס ךן  לס ה  דה נות וס
ה  נן פס גע י  רמ ס ל־פ  עע וס ץ  רה אן ל־הן עע ינו   לתהי sur .אל  le  vin  de

diaspora on dit  :ל העג הלפהן ה.עע התון ה יס ת ן רו ךס אע ץ, ב ן רה אן ל־הן עע
ה  נן פס י גע רמ ס ל־פ  עע ן sur le vin de diaspora on dit.וס פה ג ה י הע רמ ס .פ 

Certains ont l'usage de passer quelques gouttes des restes de vin sur différentes partie du corps en
récitant un verset correspondant23. 

-Sur le front     : «  י יתמ חמ יךןמן תאותה ט  ן חע נן ען כה יךן וס עה ן של ס ב פ  ען כן /J'ai dissipé tes méfaits comme un
brouillard et tes péchés comme un nuage »24;

-Sur les  yeux     : « ם ימ ל ינן ת עי ירע אמ ה מס רן ה ב ן הון ת יס וע צס Le commandement d'Hachem est/ממ
limpide, il éclaire les yeux »25;

-Sur  la  gorge     : « תהליךן מות צס עע ו י לס ק  שלמ וס ךן  ר ה ן של י לס המ או ת ת ס פס Crains]/רמ  Hachem et  fuis  le
mal...] ce sera la santé pour ton corps, une sève généreuse pour tes membres »26;

-Sur le cou : « ים תמ י מ  י עת הע חמ ת ס ין ב ה ממ אב י מע ינמ רי ;« J’ai foi en la résurrection des morts/ הב

-Dans les poches de ses vêtements     : « יר  שלמ עב יא תע ה המ הון ת יס ע כ  רס C’est la bénédiction/ב מ
d’Hachem qui enrichit »27;

23 Sidour Ich Matslia'h
24 Yéchaya 44;22
25 Téhilim 19;9
26 Michlé 3;8
27 Michlé 10;21
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-Sur les lèvres     : « יו אתמ פן ה ו רס הון ר יס מע ב אן רות ק ן לע ק וס חות רן ם לן לות ם שלן לות ם שלן ימ תן פן יב שהס א נמ רי ות ב 
/Lui qui crée [la parole,] fruit des lèvres : « paix, paix, dit-Il à qui s'est éloigné comme pour
le proche, et Je le guérirai. »28;à trois reprises. (C’est une bonne ségoula pour quiconque a
des difficultés d'élocution ou de prononciation.)

-Puis quelques gouttes sur le sol     : « וא המ ה הע נן ן של  א ב ע צן מס י מ וא וע המ ץ הע רה אן ק ב ן חן צס ע ימ רע זס י מ וע
ה ל התון יס הו   כי רס ל בן יס ל וע ים  רמ ען ה שלס אן Its'hak/מי  sema  dans  ce  pays-là  et  recueillit,  cette  même
année, au centuple, tant Hachem le bénissait »29.

Il existe encore une ségoula pour se protéger de tout mal : après la Havdala, regarder son
front dans le vin qui reste et répéter à trois reprises le verset30 « ל ים אה נמ ן ים פ  לתהמ י אל יתמ אמ רן
י שלמ פס ל נע צי נ ן ת מ ים וע נמ ן .« Car j’ai vu Elokim face à face et j’ai eu la vie sauve /פ 

Chavoua Tov oumévorakh !

28 Yéchaya 57;19
29 Béréchit 26;12
30 Béréchit 32 ;31
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